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ApplicAtions ApplicAtionsAnwendungen

 901/902/905/906
MeMbrAne liMi-pressostAt

Druckbegrenzer mit Rückstellung aussen
 fühler: membrane
 messbereich: 30...600 und  

50...1000 mbar
 ausgang: potentialfreier umschaltkontakt
 schaltdifferenz: nicht einstellbar
 reproduzierbarbeit: ± 1.0 % d.s. typ. 
 skalengenauigkeit: ± 2.0 % d.s. typ.
 en60730-1/ en60730-2-6: typ 2.b.h  
  

Limiteur de pression avec réarement extérieur
 capteur: membrane
 Plage de mesure: 30...600 et 

 50...1000 mbar
 sortie: inverseur libre de potentiel
 différentiel de l'interrupteur: non ajustable
 reproductibilité: ± 1.0 % e.m. typ.
 Précision de l'échelle: ± 2.0 % e.m. typ.
 en60730-1/ en60730-2-6: typ 2.b.h 

Pressure limiter with external resetting
 sensor: membrane
 measuring range: 30...600 and

 50...1000 mbar 
 output: floating change-over contact
 switching differential: not adjustable
 repeatability: ± 1.0 % fs typ.
 scale accuracy: ± 2.0 % fs typ.
 en60730-1/ en60730-2-6: typ 2.b.h

Vorteile AVAntAges principAux MAin feAtures

HAuptMerkMAle cArActères distinctifs MAin cHArActeristics

 schiffbau  construction navale  shipbuilding
 motorenbau  constr. de  moteurs  engine manufacturing 
 schienenfahrzeuge  véhicules sur rail  railways
 Maschinenbau  Machines-outils  Machine tools  
 hydraulik  hydraulique  hydraulics 
 HLK   CVC   HVAC 
 Kältetechnik  réfrigération  refrigeration 
 Prozess techn.  techn. de procédés  Process technology
 Wasseraufbereitung  traitement de  l‘eaux  Water treatment
 autoindustrie  industrie automobile  automotive industry
 Prüfstände  banc d‘essai à frein  test benches
 ex   ex   ex

 lebensmittelindustrie  industrie alimentaire  food industry
 autoklaven  autoclavage  autoclaves

 rugged aluminium housing
 Protection iP 65
 any mounting position possible

 robustes alu-gehäuse
 schutzart iP 65
 beliebige einbaulage

 boîtier robuste en aluminium
 Protection iP 65
 montage toutes positions
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bestellinforMAtion / inforMAtion pour lA coMMAnde / ordering inforMAtion

 901/902/905/906
MeMbrAne liMi-pressostAt

Dämpfungselemente und Snubber/ Eléments d‘amortissement et Snubber/ Damping elements and Snubber:
 siehe datenblatt/ voir spécification /see specification sheet h72258

Varianten Code/ Codification de variantes/ Custom build code xxx.xxxx.xxx.xx.xx...

 mit anzeige; begrenzer steigend; mit verstell-schraube 901 
 avec affichage; limiteur par hausse;  réglage par vis 
 With  display; limiter for increasing pressure; with adjusting screw
 ohne anzeige; begrenzer steigend; mit verstell-schraube 905 
 sans affichage; limiteur par hausse;  réglage par vis 
 Without display; limiter for increasing pressure; with adjusting screw
 mit anzeige; begrenzer sinkend; mit verstell-schraube 902 
 avec affichage; limiteur par baisse; réglage par vis 
 With  display; limiter for decreasing pressure; with adjusting screw
 ohne anzeige; begrenzer sinkend; mit verstell-schraube 906 
 sans affichage; limiteur par baisse;  réglage par vis 
 Without display; limiter for decreasing pressure; with adjusting screw

  

Mikroschalter1) 
Microrupteur hohe vibrationsfestigkeit/ résistance de vibration forte/ high vibration resistance  12
Microswitch

 1) schaltdifferenz/ différentiel de l‘interrupteur/ switching differential: nicht einstellbar/ non ajustable/  not adjustable
 

Bereich 30 ... 600  Überdruck 4 Berstdruck 7.5 48
Plage 50 ... 1000  Surpression 4 Pression destruction 7.5 49  
Range    Overpressure  Burst pressure
[mbar]    [bar]  [bar]

Fühler gewinde/ filet/ thread g1/4“ innen/ femelle/ female 742 
Capteur  g1/2“ aussen/ mâle/ male 743
Sensor

Befestigung direkt am fühler oder gehäuse/ directement à capteur ou boîtier/ direct on sensor or housing 00    
Fixation 
Mounting   

Zubehör Plombierung (schutz vor manipulation)/ Plombage (protection contre manipulations/ 16
Accessoires lead seal (mani-pulation protection)  
Accessories Kabelverschraubung/ Passe-câble à vis/ screwed cable gland        m 24 x 1.5  (din89280) 27
 Kabelverschraubung/ Passe-câble à vis/ screwed cable gland        m 18 x 1.5  (din89280) 40
 

trafag entwickelt und produziert auch speziell auf ihre bedürfnisse zugeschnittene Produkte. bitte fragen sie uns an.
trafag développe et fabrique des produits adaptés à vos besoins spécifiques en se basant sur votre cahier des charges.contactez-nous s.v.p.
trafag develops and manufactures customer-engineered products according to your specifications to meet your requirements. Please contact us.i
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 901/902/905/906
MeMbrAne liMi-pressostAt

specificAtions

MAin cHArActeristics
sensor: membrane 
measuring range: 30...600 and 50...1000 mbar
output: floating change-over contact 
switching differential: not adjustable
en60730-1/ en60730-2-6: typ 2.b.h

AccurAcy (@ 20°C)
repeatability sensor: ± 1.0 % fs typ.
scale accuracy: ± 2.0 % fs typ. 
switiching differential: see table   

MicroswitcH
rating: see table
resistance of insulation: > 2 mΩ
dielectric strength: 1.25 kv terminal ground
life time (mechanical): 0.3 mio. cycles

electricAl connection
screwed cable gland: m20x1.5

cable-Ø 6...13 mm
terminal screw: 3 x 0.5...4 mm2

enVironMentAl conditions
operating temperature: -25...+70°c
media temperature -40...+150°c
storage temperature: -25...+85°c
Protection: iP65
humidity: max.95 % relative
vibration: 
 5...25 hz: ±1.6 mm
 25...100 hz: 4g
shock: 50g/ 11 ms

MecHAnicAl dAtA
material 
 sensor: see ordering information
 housing:  alsi10mg/ epoxy coated
 mebrane: effbe 
 resistance: acetylene, hydrogen,

natural gas, Propane, 
 sea water, glycols, 

sulphur dioxide, Water,
butane, methane, diesel

 seal: nbr
 screwed cable gland: brass nickel plated
mounting torque: max. 25 nm
installation: any position
Weight: ~ 850 g

spezifikAtionen

HAuptMerkMAle
fühler: membrane
messbereich: 30...600 und 50...1000 mbar 
ausgang: potentialfreier umschaltkontakt
schaltdifferenz: nicht einstellbar
en60730-1/ en60730-2-6: typ 2.b.h 

genAuigkeit (@ 20°C)
reproduzierbarkeit fühler: ± 1.0 % d.s. typ.
skalengenauigkeit: ± 2.0 % d.s. typ. 
schaltdifferenz : siehe tabelle    

MikroscHAlter
schaltleistung: siehe tabelle
isolationswiderstand: > 2 mΩ
spannungsfestigkeit: 1.25 kv gegenüber masse
lebensdauer (mechanisch): 0.3 mio. lastspiele

elektriscHer AnscHluss
Kabelverschraubung: m20x1.5

Kabel-Ø 6...13 mm
schraubenklemme: 3 x 0.5...4 mm2

uMgebungsbedingungen
betriebstemperatur: -25...+70°c
medientemperatur: -40...+150°c
lagertemperatur: -25...+85°c
schutzart: iP65
feuchtigkeit: max. 95 % relativ
vibration: 
 5...25 hz: ±1.6 mm
 25...100 hz: 4g 
schock: 50g/ 11ms    

MecHAniscHe dAten
material 
 fühler: siehe  bestellinformation
 gehäuse:  alsi10mg/ epoxy beschichtet
 membrane: effbe
 beständigkeit: acetylen, Wasserstoff, erdgas, 

Propan, 
 meerwasser, glykole, 

grubengas,Wasser,
butan, methan, diesel

 dichtung: nbr
 Kabelverschraubung: mmessing vernickelt
anziehdrehmoment: max. 25 nm
einbaulage:   beliebig
gewicht: ~ 850 g

spécificAtions

cArActères distinctifs
capteur: membrane
Plage de mesure: 30...600 et 50...1000 mbar 
sortie:  inverseur libre de potentiel
différentiel de l‘interrupteur: non ajustable
en60730-1/ en60730-2-6: typ 2.b.h

précision (@ 20°C)
reproductibilité capteur: ± 1.0 % e.m. typ.
Précision de l‘échelle: ± 2.0 % e.m. typ. 
différentiel de l‘interrupteur: voir tableau  

Microrupteur
Pouvoir de coupure: voir tableau
résistive d‘isolation: > 2 mΩ
rigidité diélectrique: 1.25 kv contre la masse
durée de vie (mécanique): 0.3 mio. cycles

connection électrique
Passe-câble à vis: m20x1.5

câble-Ø 6...13 mm
borne à vis: 3 x 0.5...4 mm2

conditions d‘enVironneMent
température de service: -25...+70°c
température de médias: -40...+150°c
temp. de stockage: -25...+85°c
Protection: iP65
humidité: max. 95 % relatif 
vibration: 
 5...25 hz: ±1.6 mm
 25...100 hz: 4g
choc: 50g/ 11 ms

spécificAtions MécAniques
matiére
 capteur: voir information pour la commande
 boîtier: alsi10mg/ vernis avec époxy
 mebrane: effbe
 résistance: acétylène, hydrogène,

 gas naturel, Propane,
 eau de mer, glycols, 

 gaz de mine, eau, 
butane, méthane, diesel

 joint: nbr
 Passe-câble à vis: laiton nickelélaiton nickelé
couple de serrage: max. 25 nm
montage: toute position
Poids: ~ 850 g

scHAltdifferenz (typ.) / différentiel de l’interrupteur (typ.)  / switcHing differentiAl (typ.)  

50...1000

50
4

Bereich/ Plage/ Range [mbar] 

Mikroschalter/ Microrupteur/ Microswitch 

Membranfühler
Capteur membrane
Membrane sensor

12

30...600

50
4

schaltdifferenz:  fester Wert, nicht einstellbar
différentiel de l’interrupteur: valeur fixe, non ajustable
switching differential: fixed value, not adjustable

P max.
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elektriscHe dAten scHAlter / spécificAtions électriques de l‘interrupteur / electricAl dAtA switcH

 901/902/905/906
MeMbrAne liMi-pressostAt

typ merkmale                       schaltleistung2) 
type caractéristiques                    Pouvoir de coupure 
type features                            rating
    ac  dc 

12 hohe vibrationsfestigkeit; mittlere schaltdifferenz 125 v 15 (1.5) a 250 v    0.3(0.2) a 
 résistance de vibration forte; interrupteur à moyen différentiel 250 v 15 (1.25) a 125 v 0.75(0.4) a 
 high vibration resistance; average switching differential 500 v 10 (0.75) a 30v 15(1.5) a
       14v 15(1.5) a

2) ohmsche last (induktive last)
 charge ohmique (charge inductive)
 resistive load (inductive load)

begrenzer/ limiter/ limiter  
901/902

begrenzer/ limiter/ limiter  
905/906

MAssbilder / cotes d‘encoMbreMent / diMensions

901/902 905/906

g1/2“  
aussen/mâle/male

g1/4“  
innen/femelle/female

zubeHör / Accesoires / Accessories

XXX.XX.XX.XXX.XX.27 
M24x1.5

XXX.XX.XX.XXX.XX.40 
M18x1.5
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